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4. Cantique

Texte : Martin Luther, traduit par Thomas Carlyle (XIXème siècle) Ritz RAKOTOMALALA
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5. Pater Noster
Texte anglais : Bible de King James, Nouveau testament, Ritz RAKOTOMALALA
Livre de Mathieu, Chapitre 6, fin du verset 13
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Traduction :

Quand la nuit s'achève et que le soleil s'apprête à se lever, quand on peut voir et toucher enfin le jour, il est temps
de s'embellir, en se lissant les cheveux et en poudrant ses fossettes. Il est temps de rire enfin de ce qui nous
préoccupait tant, car cette nuit mourante ne nous a effrayé que pour un temps.

* : la deuxième fois, chanter bouche fermée ou sur “U”, en fonction de l’acoustique.
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